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Öz: Takip edebildi�imiz eski dönemlerden ba�lamak üzere, Türk kültüründe, 
“mutlak sadakat” ve “de�i�mez güven” ifadesi olarak pek çok tören ve bu törenler 
temelinde geli�tirilmi� pek çok dilsel kavrama tanık oluruz. Bu törenlerden biri 
de “kan karde�li�i”nin ilan edildi�i yemin veya ant içme törenidir. Kan karde�li-
�inin ilanından sonra Türk diline “kan karde�i” kavramı da yerle�mi�tir. Mutlak 
ba�lılık ve sadakatin hem ilanı hem de uygulanması amacıyla kan ba�ı olmayan 
iki ki�i tanıkların huzurunda bir araya gelirler.  Gerekli hazırlıklar yapıldıktan 
sonra, bu iki ki�i birbirlerinin karde�i olduklarına ve ebediyen birbirlerine sadık 
olacaklarına dair yemin ederler. Yemin sırasında çe�itli ritüeller veya uygulama-
larla bu ba� mühürlenir. Kan karde�li�i mührü, “kan” gibi hayati öneme sahip bir 
unsur ile vuruldu�u için, içilen bu ant ancak ölümle bozulabilir. Bugün Ana-
dolu’da ve hemen hemen tüm ça�da� Türklerde çok iyi bilinen “kan karde�-
li�i”nin geçmi�i, proto-Türklere kadar gidiyor olmalıdır. Konuyla ilgili yapılan 
ara�tırmalar, kan karde�li�inin kökenini, kan akıtmaya dayalı törenlere dayandır-
maktadır. Bu törenlerde, akıtılan kan kar�ılıklı içilir veya kanatılan vücut bölüm-
leri birle�tirilerek kanın karı�ması sa�lanır. Bu �ekilde iki yabancının kanı birle�ir 
ve “teklik” gerçekle�ir. Bununla birlikte, “kan karde�li�i” kavramını sadece bu 
törenlere indirgeyerek açıklamak ve “kan” sözcü�ünü de bu törenlerde “akıtılan 
kana” ba�lamak do�ru olmayabilir.   Belki de bu kavramda geçen “kan” sözcü-
�ünün ba�ka bir açıklaması vardır. Bu konuyu daha detaylı ele almak ve varsa 
ba�ka ihtimalleri de de�erlendirmek gerekir. Çalı�mamızda, öncelikle, kan kar-
de�li�inin bir kültürel de�er olarak ortaya çıkı� süreci ortaya konmu�tur. �kinci 
olarak, “kan karde�i” öbe�indeki “kan” sözcü�ü, kar�ıladı�ı kavram temelinde ele 
alınmı� ve bu sözcü�ün, insan vücudundaki hayati sıvı anlamına ba�ka bir söz-
cükten evrilmi� olabilece�i de�erlendirilmi�tir. Bunun için, öbe�indeki kan’ın za-
man içinde ka� “baba” sözcü�ünden kan “hayati sıvı” sözcü�üne do�ru evrilmi� 
olabilece�i tezi ortaya atılmı�tır. 
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An Evaluation on the Word of “Blood” in the Phrase 
“Blood Brother/Sister” 
 
ABSTRACT: Starting from the ancient times that we can follow, we witness 
many ceremonies and linguistic concepts developed on the basis of these ceremo-
nies as an expression of "absolute loyalty" and "unchangeable trust" in the Turkish 
culture. One of these ceremonies is the oath or swearing ceremony in which 
"blood brotherhood" is declared. After the proclamation of blood brotherhood, the 
concept of "blood brother" has also rooted in the Turkish language. Two people 
who do not have blood ties come together in the presence of witnesses in order to 
both declare and implement absolute devotion and loyalty. After necessary prep-
arations are made, these two people swear that they are each other's brothers and 
will be faithful to each other forever. During the oath, this bond is sealed with 
various rituals or practices. Since the seal of blood brotherhood is affixed with a 
vital element such as "blood", this oath can only be broken by death. The history 
of the "blood brotherhood" which is well known today in Anatolia and almost all 
modern Turks must date back to the proto-Turks. Studies on this subject attribute 
the origin of blood brotherhood to rituals based on bloodshed. In these ceremo-
nies, the shed blood is drunk mutually or the bled body parts are combined to mix 
the blood. In this way, two foreign blood come together and "unity" occurs. How-
ever, it may not be correct to explain the concept of "blood brotherhood" by re-
ducing it only to these ceremonies and to attribute the word "blood" to "blood 
shed" in these ceremonies. Perhaps the word "blood" in this concept has another 
explanation. It is necessary to consider this issue in more detail and to evaluate 
other possibilities, if any. In our study, first of all, the process of emergence of 
blood brotherhood as a cultural value has been revealed. Second, the word "blood" 
in the phrase "blood brother" is handled on the basis of the concept it corresponds 
to, and it is evaluated that this word may have evolved from another word meaning 
vital fluid in the human body. For this, the thesis is proposed that the blood in the 
phrase may have evolved over time from the word ka� "father" to the word blood 
"vital fluid". 
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Giri� 

�lkel dönemlerde göçebe toplumlar, �bni Haldun’a göre “asabiyet” 
etrafında �ekillenmi� kabilelerden meydana gelmekteydi. Asabiyet, Arap-
larda �slamiyet’ten önceki devirde, bir kimsenin baba tarafından akrabala-
rının her türlü durumda, özellikle ya�malama ve sava� gibi herhangi bir dı� 
tehlikeye kar�ı koyma maksadıyla birle�mesini ve bu akrabalı�ı meydana 
getirenlerin dayanı�ma ruhunu ifade eder (Ate�, 1978: 663). Birlik, bera-
berlik ve yardımla�manın güçlü oldu�u bu tür kabilelerde esas olan grup 
dayanı�masıdır (Lindholm, 2004: 102-103). Asabiyet kavramı Türk toplu-
munda ise “kan birli�i, kan ba�ı” �eklindeki ifadelerde kendini göstermek-
tedir. Göçebe kökenli Eski Türk toplumu ortak bir ataya sahip, akraba 
ki�ilerin olu�turdu�u boylardan meydana gelirdi. Dönemin hayat tarzı ge-
re�i, özellikle siyasi nedenlerle boylar arasındaki mücadeleler sonucunda 
toplumun akraba birli�inden meydana gelen kabilelerden olu�ması ola�an 
bir durum olarak görülebilir. Çünkü “savunma veya sadırı amacıyla yapı-
lan grup dayanı�ması ancak ortak bir ata sayesinde gerçekle�ir” (Lindholm, 
2004: 103). Di�er bir deyi�le böylesi bir ya�am �ekli için kabilelerin akraba 
bireylerden olu�ması önemlidir. Fakat kan ba�ı kabilelerin geni�letilebil-
mesi için yeterli de�ildir. Bu nedenle Eski Türklerde kabilelerin geni�letil-
mesi, buna ilaveten boylar arası ili�kilerin geli�tirilmesi, müttefik edinme, 
dü�manlı�ı sonlandırıp barı� sa�lama gibi çe�itli amaçlar evlilik ve kan ant-
la�ması olmak üzere iki yolla gerçekle�tirilmi�tir.  

Kan birli�ine ba�lı olarak olu�an Türk kabilelerinde ataerkil bir soy 
örgütlenmesinin geli�ti�i görülür. Divitçio�lu, Köktürk aile yapısının ata-
uruk ve dı�evli oldu�unu ileri sürmektedir. Ona göre Köktürk aile yapısı 
birkaç nesli bünyesinde tutan, babanın ataerki etrafında kümelenmi�, kız 
verip gelin alan bir ailedir (2000: 156). Dı�evlilik (exogamie/egzogami) bir 
kimsenin ait oldu�u toplumsal grup dı�ından birisiyle evlenmesini belirten 
bir evlilik ilkesidir. Dı� evlilikler yoluyla toplumlar kendilerini korumayı, 
ya�amlarını garanti altına almayı ve geni�lemeyi amaçlar. Bu sayede evli-
lik ittifakları meydana gelir (Emiro�lu-Aydın, 2003: 219). Do�a olayları, 
salgınlar ve dü�man saldırıları gibi tehlikeler göçebe Türk boylarının dı-
�evlilik yoluyla yakınla�ıp birle�melerine neden olmu�tur.  

Türklerde boylar arasında ittifak olu�turmanın bir di�er yolu kan 
antla�masıdır. Kan antla�ması, erkeklerin karde� olma amacıyla gerçekle�-
tirdikleri, kan akıtmaya dayalı bir çe�it ant törenidir. Bu törenlerde taraflar 
vücutlarında açılan yaraları birbirine sürterler, yaralardan akan kanı emer-
ler veya süt, kımız, su, �arap gibi ba�ka bir maddeye karı�tırarak içerler. 
Böylece aralarında gerçek akrabalıktan daha güçlü dostluk-karde�lik ba�ı 
kurulmu� olur (Emiro�lu-Aydın, 2003: 453). Bu ki�iler kan karde�i olarak 
anılırlar. 
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Çalı�mamızda kan karde�li�inin sosyo-kültürel boyutu açıklanarak, 

kan sözcü�ünün kökeni tartı�ılacaktır. 

Bir Ant Töreni: Kan Karde�li�i 

Ant, Güncel Türkçe Sözlük’te “Tanrı’yı veya kutsal bilinen bir ki-
�iyi, bir �eyi tanık göstererek bir olayı do�rulama, yemin, kasem” ve 
“kendi kendine söz verme, ahit”; ant içmek “bir �eyi yapmaya veya yap-
mamaya söz vermek, yemin etmek”1 �eklinde tanımlanmaktadır. Oysa en 
eski dönemlerde ant bir yabancı ile karde�le�me, dostla�ma anlamını ta�ı-
yarak, bu amaçla yapılan törenleri ifade etmekteydi. Kabile te�kilatının 
kuvvetli oldu�u bu dönemlerde ant törenleri fertler arasında gerçekle�se de 
aslında dostluk kurma amacıyla kabileler arasında da yapılmı�tır (�nan, 
1998: 326).2 Esas itibariyle ant, te�kilat bütünlü�ünü sürdürmek ve geni�-
letmek üzere geli�mi� bir örgütsel davranı�tır (Hassan, 1985: 173). �nan ant 
sözcü�ünün bugünkü kar�ıladı�ı kavramı çok sonraki devirlerde kazandı-
�ını ifade etse de (1998: 324), farklı zamanlarda, farklı kültürlerde ve farklı 
inançlarda ant verme anlayı�ının temelindeki olay aynıdır: Kutsiyet ta�ıyan 
varlık veya nesneler güvence gösterilerek bir �eyi yapmaya veya yapma-
maya dair söz vermek (Gökdemir, 2003: 63). Di�er bir deyi�le ant sözcü-
�ünün eski anlamı olan karde�le�mede taraflar kutsal saydıkları bir nesneyi 
kullanarak birbirlerine ebediyen ba�lı olma ve her durumda birbirini ko-
ruma sözü vermektedir. Sözcü�ün günümüz anlamında da bir vaat söz ko-
nusudur.3 

Ant törenlerinde çe�itli ritüeller yapılır. Bu ritüellerde birtakım söz-
ler4 e�li�inde kan, silah, ayı kafası, at kafası, ayı derisi, bayrak, ekmek-tuz, 

                                                 
1  https: //sozluk.gov.tr/ ?fbclid= IwAR0X5Z7 mJ6GT s e q p S2oVn7wD3QWvZDblI1oq-

wNib6Qey2xUbnlEjRh7E-c (Eri�im tarihi: 21.09.2020) 
2  Ba�langıçta iki yabancının ebediyen ba�lanarak karde� olması anlamındaki ant, bireyleri 

karde� yaparken, bireyler vasıtasıyla iki farklı topluluk arasında da barı� sa�lamaktaydı. Bu-
nunla ilgili ilk örnek kar�ımıza M.Ö. 1. yüzyılda çıkmaktadır. Hun hakanı ile Çin elçileri 
arasında yapılan antla�ma bir barı� antla�masıdır (�nan, 1998: 317-318). Her ne kadar iki ki�i 
arasında yapılsa da, iki devlet arasında barı� sa�lanmı�tır. 

3  Eski dönemde, kimi ant törenlerinde kutsal de�er yüklenen çe�itli nesneler kullanılırken, ki-
milerinde ise kök kirsün kızıl çıksun �eklinde kalıp sözler kullanılmı�tır. Bu tür kalıp sözler, 
�slamiyet sonrasında yemin sözcü�ünün kar�ıladı�ı sözlerle birlikte kullanılmı� ve zamanla 
birbirine karı�mı�tır. Yemin, “Allah adına veya kutsal bilinen herhangi bir �ey adına verilen 
söz veya yapılan bir vaattir.” (Ba�ar, 1973: 1). Yeminlerdeki amaç, insanlardaki güvensizli�i 
güvene dönü�türmektir. Bu nedenle kutsal bir varlık veya kutsî nesneler üzerine edilerek 
güvence verilir, beraberinde çe�itli söz ve beddualardan olu�an kalıp sözlerle bu vaat destek-
lenir (Gökdemir, 2003: 61). Köse (1991: 171)’ye göre ilerleyen dönemlerde ant törenlerinde 
beddualara ba�vurulması ant-yemin ikilisinin karı�masına ve hatta sadece bedduadan ibaret 
yeminlere de ant denilmesine neden olmu�tur. 

4  Yerle�ik ya�amla birlikte antlar, karde�le�meden ziyade bireyin bir kutsalı tanık göstererek 
verdi�i sözleri niteler hale gelmi�tir. 11. yüzyılda Türklerin kılıç üzerine ant verdiklerini 
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kap, de�nek (�nan, 1998; Gökdemir, 2003; Durmu�, 2011) gibi kutsal sa-
yılan nesneler kullanılarak bir kutsalın güvencesine ba�vurulur. Böylece 
iki ki�i karde� olurken, toplumlar arası barı� ve huzur sa�lanır. Ant tören-
lerinde hediye alıp verme, bir nesneyi kertme, tırnak yalama (�nan 1998), 
kurban kesme (Gökdemir, 2003) gibi uygulamaların yapılmasıyla karde�-
lik ba�ı kurulur. Unutulmamalıdır ki insanların inançları, hayat anlayı�ı, 
gelenekleri ya�adıkları dönemin ko�ullarına göre �ekil almaktadır (Ba�ar, 
1973: 3). Ant içme anlayı�ı da zaman içinde de�i�mi�, böylece ritüellerde 
kullanılan nesnelerde de farklılıklar olmaya ba�lamı�tır. Örne�in göçebe-
likten yerle�ik hayata geçilmesiyle birlikte tuz, ekmek gibi yiyecek-içecek-
ler üzerine ant verilmeye ba�lanmı�tır (Tekin, 2010: 24). �slamiyet’in 
kabulünden sonra Türklerin Kuran’ı Kerim üzerine ve Allah adına ant ver-
meye ba�laması (Gökdemir, 2003: 64) bir di�er örnek olarak gösterilebilir. 
Eski dönemde kutsiyet yüklenen nesneler yerini namus, �eref, ekmek, tuz 
gibi de�erlere bırakmı�tır. Türk kültürü için oldukça önemli olan Dede 
Korkut Hikâyeleri’nde karde�le�me anlamında bir ant töreni görülmemek-
tedir. Ancak be�ik kertmesi, kılıcın altından geçmek gibi uygulamalar ve 
ok gibi sancılmak, yer gibi kertilmek, gök gibi savrulmak �eklinde kötü di-
le�e (bedduaya) dayalı yeminler hikâyelerin de�i�ik yerlerinde geçmekte-
dir (Alptekin, 2009: 25-28). 

Ant törenlerinin en bilineni, çalı�mamızın da dayanak noktasını 
olu�turan, kan içmeye dayalı ant törenidir. Türk kültüründe kana dayalı ant 
içme törenlerinin ilk izlerine �skitlerde rastlanır (Durmu�, 2009: 98). �skit 
törenleri ilgili Herodotos �u bilgileri verir:  

Toprak bir kupanın içerisine �arap doldururlar; ant içecek olanlar 
buna kanlarını karı�tırırlar; bunun için sivri bir �eyle küçük bir delik açar-
lar ya da kılıçla hafif çizerler; sonra kabın içerisine bir pala, oklar, bir 
balta ve mızrak daldırırlar; bu da olduktan sonra tanrısal öfke üzerine ant 
içerler ve kaptaki �araptan azıcık içerler ve orada bulunanların ileri ge-
lenleri de onlarla beraber içerler. (Herodotos IV, 70). 

Benzer törenler sonraları Türkler ve Mo�ollar5 arasında da görül-
mü�tür. Türkler arasında yapılan bu törenlerde kan karde�i olmak isteyen 
iki ki�i soyda�larının da toplandı�ı bir mecliste kollarını kesip, akan kanı 

                                                 
Ka�garlı Mahmut’tan ö�renmekteyiz. O, temür “demir” maddesinde ant içme sırasında bire-
yin kılıcını çıkarıp Bu kök kirsün kızıl çıksun sözlerini söyleyerek ant verdi�ini açıklar (Ata-
lay I, 2013: 362). 14. Yüzyılda Ebu Hayyan’a göre Türkler Sencer ba�ı için, Sencer gözü 
için, Sencer canı için ant içerlerdi (�nan, 1998: 319). 

5  Mo�olca’da and “yeminli erkek karde�, arkada�”; andagar, andagay “ant, törenle yapılan 
vaat”; andagala-, andagarla-, andagayla- “yemin etmek, ant içmek” (Lessing, 1960: 42) 
sözcükleri bulunmaktadır. Mo�olların Gizli Tarihi’nde Cengiz Han’ın babası Yesugey Bagatur ile 
Ong Han’ın ant içerek dostluk kurdu�u kayıtlanmaktadır. Cengiz Han da bu dostlu�u fırsat bilip 
Ong Han’dan yardım alarak ilk ba�arısını kazanmı�tır (Lkhundev, 2013: 215-216). 
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ant aya�ı adı verilen bir kaba doldururlar. Kan dolu bu kaba kımız, süt 
veya �arap karı�tırıp birlikte içerler. Daha sonra da kendilerine ait kılıç, ok 
gibi ba�ka bir silahı, atlarını veya kız karde�lerini de�i�tirerek antlı ada� 
olurlar (�nan, 1998: 325). Birlikte ant içmek, dü�man tehlikesi altında da-
ima hazırda bulunmak zorunda kalan göçerler için önemlidir. Bu yolla ai-
lesinden biriymi�çesine güvenebilecekleri, sadık ve ebediyen ba�lı 
kalabilecekleri dostlar edinebilirler. �nan, kana dayalı ant içmenin en 
önemli �artının karde� veya dost olmak isteyenlerin kanlarını bir içkiye ka-
rı�tırıp içmeleri oldu�unu belirtir. Böylece kanları birbirine karı�an kimse-
lerin hayat ve ölümleri de birbirine ba�lanmı� sayılır (�nan, 1998: 327). 

 �lk dönemlerde ritüeller e�li�inde olu�turulan kan karde�lik ba�ı, 
yalnızca bireysel savunma amacı gütmemi�tir. Lkhudev, Mo�ollar’ın Gizli 
Tarihi’nde bütün ulusların kavga ve ya�ma ederek her gün sava�tı�ı bilgi-
sine dayanarak ant içmenin en önemli nedenini siyasi sebeplere dayandırır 
(2013: 215). Kan karde�li�i kurmanın ba�lıca sebebi kabileler arasındaki 
dostluk ve sadakat ba�ını güçlendirmektir. Olu�turulan bu tasavvurî kar-
de�lik vasıtasıyla müttefik olan kabileler dü�man kabile kar�ısında da güç 
kazanmaktadır. Bir kabileye ait bir bireyin, mensubu oldu�u kabiledeki di-
�er bireylere kar�ı sorumlulu�u, hakları ve yükümlülükleri bulunmaktadır. 
Ant içerek olu�turulan tasavvurî karde�lik zaman içinde kabilenin di�er 
üyeleri tarafından gerçek akrabalık ba�ı gibi kabul görmeye ba�lar (Lind-
holm, 2004: 104). Böylece yalnızca bireyler de�il, iki büyük topluluk ara-
sında da güven olu�ur ve hatta bu vesile ile dü�man kabileler bile dost olur. 

Kan içmeye dayalı ant töreni Türklerde Osmanlılar döneminde de 
devam etmi�tir. Vambery (1878: 17) etimoloji sözlü�ünde kan içilerek ger-
çekle�tirilen bir ant töreninin Osmanlı dönemindeki Türkler ve Macarlar6 
arasında mevcut oldu�una de�inir. Ayrıca, Osmanlı �mparatorlu�u bünye-
sindeki Slavlarda da, özellikle Bulgarlarda, kan yala�ıp karde� olma âdeti 
yasak olmasına ra�men sürdürülmü�tür (�nan, 1998: 326). 

Kan içerek karde�lik ba�ı olu�turma gelene�i, �slamiyet’le birlikte 
terk edilmeye ba�lanmı�tır. Çünkü Kuran-ı Kerim’de kan haram kılınmak-
tadır.7 Yalnız, biz yine de bu gelene�in tamamıyla terk edilmedi�ini, arkaik 
izler de ta�ıyarak form de�i�tirdi�ini görmekteyiz. �slamiyet’ten sonra 
akan kanın içilmesi suretiyle yapılan antla�malar yerini kan yalamanın al-
dı�ı uygulamalara, yakın geçmi�te ise yalnızca kanların birbirine de�diri-
lerek yapıldı�ı sembolik antla�malara bırakmı�tır. Kanların birbirine 

                                                 
6  Bkz. Akta� 2013. 
7  Bakara Sûresi 173. Ayet, Mâide Sûresi 3. Ayet, En’âm Sûresi 145. Ayet, Nahl Sûresi 115. Ayet 

(https://kuran.diyanet.gov.tr/Tefsir/, Eri�im tarihi: 07.10.2020) 
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de�dirilerek kan karde�i olunması bugün küçük çocuklar tarafından uygu-
lanan bir oyundur. Bu �ekilde yapılan kan karde�li�i Ömer Seyfettin’in Ant 
adlı hikâyesinde de görülür (1992). Hikâyede Mıstık, canı pahasına kan 
karde�i olan ba�kahramanı korur.  

Ritüellerle birlikte ant formülü de denilen kalıp sözlerin de de�i�ti�i 
görülmektedir. Gökdemir (2003: 62)’in ifadesiyle “Ant formülleri de, de-
�i�en �artlarda aslını tekrar ederek, küçük de�i�melerle kendini korumu�-
tur. �htiyaca cevap verdi�i ölçüde korumaya devam edecektir.” Özellikle 
�slamiyet’ten sonra Allah adının kullanılarak yemin edildi�ini görmekte-
yiz. Günümüzde kan karde�li�i gelene�i büyük ölçüde azalmı�, kan karde�i 
söz grubunun kısaltması oldu�u dü�ünülen kanka veya kanki sözcüklerinin 
niteledi�i dostluklar ortaya çıkmı�tır. Bu dostluklarda belli bir ritüel veya 
ant formülü bulunmamaktadır. Taraflar yakın buldukları arkada�larına bu 
adlandırma ile hitap ederler. 

�nceleme 

Kan karde�li�inin kar�ılıklı kan içmeye dayalı eski bir ritüelin yapıl-
masıyla ortaya çıktı�ını belirten ara�tırmacılar, bu törenin bir çe�it “ant, 
yemin” töreni oldu�u dü�üncesinden hareketle ant içmek deyiminin köke-
nini ara�tırmı�lardır. Sultanzade H. Vambery’nin ant, and maddesinde ver-
di�i bilgilerin, Vambery’nin orijinal dü�üncesi olmadı�ını iddia eder ve 
A.A. Bestujev-Marlinski’nin 1835-1836 yıllarında yazmı� oldu�u Molla 
Nur adlı romanda bile bu etimolojiye yer verildi�ine dikkat çeker. O halde 
söz konusu etimoloji, yazara göre Vambery’den çok daha önce ortaya atıl-
mı� olmalıdır. Sultanzade ant ile ilgili A. Tietze, �. Z. Eyubo�lu, M. Adilov 
ve N. B. Kara�eva gibi ara�tırmacıların da görü�lerine yer vermi�, ancak, 
yapılan tüm bu köken çalı�malarının bir halk etimolojisine dayandı�ını, 
dolayısıyla da onların yanlı� etimoloji olabileceklerini vurgulamı�tır 
(2012: 76). Sultanzade’ye göre Heredot’un bahsetti�i kan karde�li�i ant 
töreni “içmek” ile ilgili oldu�u için ant içmek deyiminin iç- eylemi ile ili�-
kilendirilmesi, sonraları bilimsel literatüre girecek bir halk etimolojisini 
olu�turmaktadır. Türklerin birçok farklı �ekilde yemin etme törenleri ol-
mu�tur, bunlardan birinin �skit gelene�indeki gibi olması bir istisna de�il-
dir. Ant içmek deyimini bu gelene�e ba�lamak Sultanzade’ye göre 
inandırıcılıktan uzaktır. Çünkü bu teori onun a�a�ıdaki sorularına cevap 
verememektedir:  

1.Ant içmek deyimi kan içme ile ilgili bir törenden çıkmı�sa, neden 
kan kelimesi yerine ba�ka bir kelime kullanılmı�tır? 2.Ant/and sözcükleri 
köken olarak akrabalık belirtiyor ise, semantik açıdan iç- fiili ile ba�lantısı 
nedir? Karde�, dayı, amca içilir mi? 3.Ant içmek deyiminin kökenini sadece 
anla�ma, karde� olma gibi kar�ılıklı eylemlerle ba�da�tırmak ne derece 
do�rudur? Deyimin bu anlamlarda kullanılmasına az rastlanır. Oysa ki, 
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deyimin temel anlamı Türkçe Sözlükte ‹‹Tanrı veya kutsal bilinen bir ki�iyi, 
bir �eyi tanık göstererek bir olayı do�rulama ve kendi kendine söz verme›› 
olarak açıklanmı�tır. O halde ant içmek aslında bireysel eylemleri belirt-
mektedir. Bu durumda iki tarafın kan akıtıp içmesi gibi kar�ılıklı bir eylemi 
belirtmesi söz konusu de�ildir. (2012: 76-77) 

Sultanzade cevap aradı�ı bu sorulardan sonra Clauson’un ve Sevort-
yan’ın sözlükleri gibi Türk dilinin önemli etimolojik sözlüklerinde bu teo-
riye yer verilmedi�ine de�inir, ardından da ant içmek deyimindeki iç- 
eyleminin ant ile nasıl ili�kisi kuruldu�unu, ant sözcü�ünün hangi neden-
lerle bu eylem ile birlikte kullanılmaya ba�ladı�ını ayrıntılı bir �ekilde 
açıklar.8  

Sultanzade’nin ilk sorusu çalı�mamızın dayanaklarından biridir. 
Daha önce de belirtti�imiz gibi, ant içme törenleri yalnızca kan içilerek 
yapılmamaktadır. Tarafların silah, ayı kafası, at kafası, ayı derisi, bayrak, 
ekmek-tuz, kap, de�nek gibi nesneleri kullanarak da antla�tı�ı görülür. 
Roux, Timuçin ve Camuka’nın karde�le�mesini anlatırken:  

Kan karde�li�i en sık kar�ılıklı kan akıtmayla gerçekle�se de, bunun 
arma�an de�i� toku�uyla yapıldı�ı da kanıtlanmı�tır. Erkek olduklarında, 
karde�lik yeminini yinelediklerinde, Timuçin ve Camuka’nın de�i� toku� 
edece�i yeni e�yalar olacaktır. Böylece bu gerçek benimsenmi� görünmek-
tedir. Ancak arma�anların neden kanın yerine geçebilece�ini henüz çö-
zümlemi� de�iliz (2001: 88). 

�eklinde bir açıklama yapar. Arma�anların kanın yerine geçmesinin 
nedenini, karde�le�me törenlerine adını veren kan’ın, “damarlarımızda 
akan hayatî sıvı” anlamındaki kan olmaması ile açıklayabiliriz. Bu tören-
lerde iki ki�inin karde�le�mesi, esasen bir babanın iki çocu�unu ifade eder. 
Kan’ın aslında baba anlamındaki ka� oldu�unu dü�ünürsek, tören sırasında 
hediyele�menin veya di�er kullanılan nesnelerin kanın yerine geçebilece�i 
de mümkündür. Çünkü hangi nesne kullanılırsa kullanılsın törendeki iki 
ki�i sembolik olarak ka� karde�li�i ba�ını kuracaktır. 

Ka� Sözcü�ü 

Eski Türk dilindeki ka� “baba” ilk olarak Orhun kitabelerinde geç-
mektedir. k(a)�(ı)m ilt(e)r(i)� k(a)g(a)n(ı)g ög(ü)m ilbilge k(a)tun(u)g 
(KTD 11) (Tekin, 2010: 26). Kitabelerde ka� 42 kez geçmektedir. Bu kul-
lanımların yarısından fazlası Bilge Ka�an tarafından kullanılan ka�ım ka-
�an “babam ka�an” ibaresidir (�irin, 2015: 167-168).9 Eski Uygur 

                                                 
8  Muhtemelen eski bir Sümer ifadesinin harfiyen çevirisi veya kod kopyalamasıdır. Ayrıntılı 

bilgi için bkz. Sultanzade, 2012: 77-80. 
9  Türk dilinde bir de unvan belirten kan “han, ka�an” sözcü�ü bulunmaktadır. �irin’e göre 

kan, kagan sözcü�ünün büzülmü� biçimidir (2015: 36). Ramstedt, bu iki sözcü�ün farklı 
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metinlerinde de kar�ıla�tı�ımız sözcük yerini zamanla ata’ya bırakmı�tır. 
Karahanlı Türkçesinde ise kullanımı terk edilmi�, ancak ka�da�, ka�sık 
gibi türevleri ya�amı�tır (Clauson, 1972: 630). Divanü Lûgati’t Türk’te 
ka�da� sözcü�ü “babaları bir olan karde�ler” olarak açıklanmı�tır. Ka�da� 
kada� “babaları bir olan karde�ler”. Ka�da� kuma urur igdi� örü tartar 
“babası bir olanlar birbirlerini çekemedikleri için çok dövü�ürler. Anneleri 
bir karde�ler aralarında sevgi oldu�u için birbirlerine yardım ederler.” 
(DLT III, 382). Ka�sık sözcü�ü de “üvey” olarak kayıtlanmı�tır. Ka�sık 
ata “üvey baba”; ka�sık ogul “üvey o�ul” maddelerine yer verilmi�tir 
(DLT III, 383). Cafero�lu, Köktürklerde ve Uygurlarda ka�’ın bir hayli 
a�ır bastı�ını, ancak Ka�garlı’nın bu sözcü�e yer vermemesi sebebiyle bu 
dönemde sözcü�ün önemini kaybetmi� olabilece�ini ifade eder (Cafero�lu, 
1972: 25).  

Gülensoy, ka� sözcü�ünün Eski Türkçede bulunan �a “arkada�, ak-
raba” kökünden geldi�ini dü�ünür. Ona göre bu kökten �adın (>kayın, 
ka	ın), �a�ada� “akraba, hısım”, �arında�10 “karde�”, �atas “karde�”, ka-
da� “akraba, hısım”, �a�ın �a�na�un “kayın ve kayın babalar” gibi adlan-
dırmalar türemi�tir (1973-1974: 301).  

Türkmen alim Soltan�a Atanyýazow Ka�garlı’nın karın’dan türet-
ti�i karında� sözcü�ünün ka’dan türedi�ini dü�ünür. Bu konudaki görü-
�ünü �u �ekilde dile getirmi�tir:  

Türkmen dilinde garında� sözcü�ü ‹‹kanı bir››, ‹‹aynı kabile-
den olan››, ‹‹aynı kökten türeyen››; garında� sözcü�ünden kısaltılan 
garda� ise ‹‹erkek karde� (a�abey)›› anlamındadır. Türkologlar bu 
sözcükleri ‹‹aynı karından çıkan›› diye dü�ünürler. Oysa Türk soylu 
halklar ile birlikte Altay dil ailesine giren Korecede ‹‹aile››, Uygur-
cada ‹‹karde�›› gibi anlamlarda ka sözcü�ünün kullanıldı�ını göz 
önünde bulundurursak, Türkologların bu görü�leri bizi �üpheye dü-
�ürür. Aslında bu sözlerin ‹‹aile››, ‹‹kanı bir›› anlamındaki ka söz-
cü�ünden ve /r/ ve /ın/ eklerinden meydana gelmi� olması 
mümkündür. E�er öyle ise, bu sözcü�ün sonundaki /+da�/ eki daha 
sonraları eklenmi� olmalıdır (2004: 161-162). 

                                                 
idari görevleri ifade etti�ine de�inir. Ona göre kan “idareci, vali” iken, ka�an “büyük idareci, 
hükümdar” anlamında kullanılmı�tır (1951: 61). Clauson’un deyimiyle çok eski bir unvan 
olan kagan, Ramstedt’e göre Çin; W. Bang’e göre So�ut; Doerfer, Pelliot ve Barthold’a göre 
Ruan-ruanlardan alıntıdır (�irin, 2015: 35-36). �irin kan ve ka�an arasındaki etimolojik ili�-
kinin karanlık oldu�unu açıklayan Clauson’a katılmaz. Bu iki sözcü�ün Tonyukuk ve Ongin 
yazıtında aynı anlamla kullanılmasını delil göstererek onun tezini çürütür (2015: 36). 

10  Ka�garlı Mahmud �arında� sözcü�ünün karın’dan türedi�ini belirtir. Ona göre, karın sözcü-
�üne /de�/ edatının getirilmesiyle “bir karında beraber bulunmu�” anlamına gelen karında� 
olu�mu�tur (DLT II, 407). 
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Eski Uygur Türkçesi döneminde kullanımdan dü�meye ba�layan 

ka�, Modern Türk lehçelerinde ya�amamaktadır. Ancak “akraba” anlamına 
gelen �a sözcü�ünün 
alıntılarına rastlamaktayız. Azerbaycan Türkçe-
sinde ga�a “a�abey” (Buran, 2000: 174); Türkmen Türkçesinde �a�a 
“baba” (TDDS II, 391); Gagavuz Türkçesinde �aku “abla” (GTS, 27) �e-
killeri mevcuttur. Anadolu a�ızlarında da “büyük/küçük erkek 
arde�” an-
lamında gakko, gakgo, gakko�, gakgo�, �a�a, �ako, �akko, keki, keke, keko, 
ga�a, gaga, gacı, gada, gıcı, gı�a, gocu, gucca (Buran, 2000: 174) sözcük-
lerine rastlamaktayız. 

Kan Sözcü�ü 

Türk dilinde kan sözcü�ünün “hayati sıvı” anlamı dı�ında “akraba-
lık, soy” ile ilgili kullanımlarını göstermek yerinde olacaktır.  

Türkiye Türkçesinde en sık kullanılan sözcüklerden biri kanda� 11. 
yüzyıldaki anlamından farklı olarak, Güncel Türkçe Sözlükte “aynı kanı 
ta�ıyan, aynı soydan olanlardan her biri”11 �eklinde açıklanmı�tır. Burada 
“aynı kanı ta�ıyan” ibaresi önemlidir, babadan daha geni� anlamıyla ata-
dan bahsedilir. Nitekim “aynı soy” ifadesiyle de aynı atadan olma durumu 
vurgulanmı�tır. Zaten kan sözcü�ünün “soy” kavramına i�aret eden bir me-
cazî anlamı bulundu�unu göstermi�tik. Bunun dı�ında kan çekmek “akra-
balarına yakınlık duymak” (Ça�bayır, 2007: III/2374); kanı karı�an 
“akraba” (TS IV, 2233); kan karı�ıklı�ı “iki ve daha çok ırkın karı�ması 
durumu” (Ça�bayır, 2007: III/2375); kanı bozuk “soysuz (kimse)”12, ka-
nına yabancı girmek “soyunun arasına ba�ka soylardan olan birisini evlilik 
yoluyla almak” (Ça�bayır, 2007: III/2375) ifadeleri de kanın baba/ata ile 
ili�kisini gösterir niteliktedir. 

Azerbaycan Türkçesinde sözcü�ün mecazen kan akrabalı�ını ifade 
etti�i belirtilir (AD�L, III/29). Qan qarda�ı öbe�inin ise hem “öz karde�” 
hem de “samimi dost” anlamları verilmektedir (AD�L, III/56). Bunun dı-
�ında qanbir “aynı soydan olan” (AD�L, III/30), qan çekmek “akrabalık 
ili�kisini göstermek” (AD�L, III/30), qan qohumlu�u “anne-baba tarafın-
dan akrabalık” (AD�L, III/31) gibi kullanımlara da rastlanmaktadır. Türk-
men Türkçesinde g	n sözcü�ünün açıklamasında “soy” manasının 
oldu�una dair bir bilgi verilmemektedir (TDDS I, 393). Fakat bununla il-
gili g	ndü�er “kanı bir karde�” (TDDS I, 395) ve g	nybir “aynı nesilden 
olanlar” (TDDS I, 396) sözcükleri bulunmaktadır. Özbek Türkçesinde 
qon’ın “akrabalık” anlamı bulunur (ÖT�L Q, 328). Bireylerin aynı soya 

                                                 
11  https://sozluk.gov.tr/?fbclid=IwAR0X5Z7mJ6GTseqpS2oVn7wD3QWvZDblI1oq-

wNib6Qey2xUbnlEjRh7E-c (Eri�im tarihi: 08.10.2020) 
12  https://sozluk.gov.tr/?fbclid=IwAR0X5Z7mJ6GTseqpS2oVn7wD3QWvZDblI1oq-

wNib6Qey2xUbnlEjRh7E-c, (Eri�im tarihi: 08.10.2020) 
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mensup oldu�unu anlatan qondo�, qoni bir, qon-qarindo� (ÖT�L Q, 329) 
�ekilleri de kullanılmaktadır. Özbek Türkçesinde bir de qoni qo’shil- “dost 
olmak” (ÖT�L Q, 329) eylemi mevcuttur. Kazak Türkçesinde qan sözcü�ü 
“akraba, soy, nesil” (Q�TS IX, 200) olarak da kullanılır. �laveten kindik 
qanı tam�an jer “do�um yeri” (Q�TS IX, 202) söylemi de soy ile ili�kili 
oldu�unu hatırlatmaktadır. 

Buran, akrabalı�ın biyo-genetik bir yakınlık olmasından dolayı baba 
ve karde� kavramlarının “kan” ile aynı aileye mensup sözcüklerle ifade 
edildi�ini savunur (Buran, 2000: 173). Akrabalık ve bu kavrama yakın an-
lamları içerisinde bulunduran kan sözcü�ünün Eski Türkçe �a� “baba” 
sözcü�ü ile aynıla�tı�ı kanısındayız. �nsan ya�amı için gerekli olan hayatî 
kırmızı sıvının bu nedenle akrabalık bildiriyor olmalıdır.  

Sonuç 

“Kan karde�”, “kan karde�i”, “kan karde�lik”, “kan karde�li�i”, v.b. 
söz öbeklerinde yer alan “kan” sözcü�ünü ele aldı�ımız bu çalı�ma, bize 
konunun iki önemli boyutunun oldu�unu göstermi�tir: kan sözcü�ünün 
kültürel boyutu ve etimolojisi. Yaptı�ımız ara�tırmalar ve elde etti�imiz 
veriler sonucunda; 

1.Türkler gibi hareketli (konar-göçer) toplumlarda ataya ba�lılı�ın 
ön planda oldu�unu, ortak bir atanın soyundan gelenlerin olu�turdu�u ka-
bilelerin yerle�ik hayatta yerini daha küçük olu�umlara bıraktı�ını ve bu 
nedenle kan karde�li�i adı altında olu�turulan tasavvurî karde�li�in konar 
göçer toplumlarda çok daha önemli bir i�lev yerine getirdi�ini tespit ettik.  

2. Karde�lik ba�ının kan içmeye dayalı ant törenleri ile ba�ladı�ını 
ve “gerçek”e dönü�tü�ünü, bunun soncunda ölünceye kadar devam eden 
kan karde�li�i’nin tesis edildi�ini gördük. 

3.Törenlerde kan dı�ında ba�ka nesnelerden yararlanmak sureti ile 
de kan karde�i olunabildi�ini tespit ettik.  

4. Öbekteki “kan” sözcü�ünün vücuttaki sıvı dı�ında ba�ka bir kav-
rama daha i�aret etti�ini varsaydık ve sözcü�ün etimolojik ve semantik ola-
rak “baba” anlamındaki ka� sözcü�ünden geliyor olabilece�i sonucuna 
vardık. Baba anlamındaki ka� sözcü�ü, halkın soyut bir kavramı daha ger-
çekçi kılmak maksadıyla somut bir olaya (kan akıtmaya) ba�laması sebe-
biyle, zamanla biçimsel olarak çok benzedi�i kan sözcü�üne do�ru 
evrilmi� olmalıdır. 

5. Soy ideolojisine göre soy, erkekler tarafından sürdürülür (Ökten, 
2009: 105). Türklerde de bu görü�ün hâkim oldu�unu gördük. Ataerkil �e-
kilde te�kilatlanmı� Türklerde karde� olmak babaları bir olmak anlamına 
geliyordu. Nitekim Ka�garlı Mahmut kañda� sözcü�ünü “babaları bir olan 



87 
TÜBAR XLIX / 2021-Bahar / “Kan Karde�i” Söz Öbe�indeki…  

 
karde�ler” olarak açıklamı�tır (DLT III, 382). Kañsık ise “üvey” olarak ka-
yıtlanmı�tır (DLT III, 383). Babalar aynı olmadı�ı için “üvey” manası –sık 
ile yüklenmi� olmalıdır.  

6. Türkçede içinde “kan” sözcü�ü geçen bir ba�ka söz öbe�i de “kan 
davası” öbe�idir. Bu öbe�in de “kan karde�i” öbe�i gibi kültürel ve etimo-
lojik olarak ele alınması gerekti�i sonucuna vardık. Bu öbekteki “kan” söz-
cü�ü ile “baba” kavramının ko�ut olabilece�ini dü�ündük. Nitekim, 
“geçmi�teki bir öldürme veya dü�manlıktan dolayı iki ailenin birbirinden 
öç almak için sürekli dü�manlık içinde bulunmaları” (Ça�bayır, 2007: 
III/2374) olarak açıklanan bu toplumsal olgu, babadan o�ula intikal eden 
bir intikam yemini gibidir. Kan davasında, babasoylu akrabalık sisteminin 
geçerli oldu�u yerlerde baba tarafından olan akrabalar sorumlu tutulur. On-
lar birbirlerinin öcünü almak zorundadır (Ökten, 2009: 105). Kan davası 
olgusunda bireylerin ataya duydu�u ba�lılık ve onun öcünü alma arzusu 
ön plandadır. Ba�lılık ve öç alma hissi soyut kavramlardır ve tıpkı kan kar-
de�i olgusundaki gibi halk tarafından somutla�tırılmı�tır. 

7. “Kan karde�li�i” ile benzerlik gösterdi�ini dü�ündü�ümüz “kan 
davası” konusunun da ayrıca ele alınması gerekti�i de�erlendirilmi�tir.  
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